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Jogszabályok 2020. július 2. Magyar nyelvű kiadás 

Azok a jogi aktusok, amelyek címe normál szedéssel jelenik meg, a mezőgazdasági ügyek napi intézésére vonatkoznak, és rendszerint 
csak korlátozott ideig maradnak hatályban. 

Valamennyi más jogszabály címét vastagon szedik, és előtte csillag szerepel. 

(1) EGT-vonatkozású szöveg. 
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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK 

Tájékoztatás az Európai Unió és Montenegró közötti, az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség 
által Montenegró területén végzett fellépésekről szóló megállapodás hatálybalépéséről 

Az Európai Unió és Montenegró közötti, az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség által Montenegró területén végzett 
fellépésekről szóló megállapodás 2020. július 1-jén hatályba lép, miután a megállapodás 12. cikkének (2) bekezdésében 
meghatározott eljárás 2020. május 26-án lezárult.   
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RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2020/913 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. június 25.) 

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik 
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyásáról („Mojama de 

Barbate” [OFJ]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 1151/2012/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1151/2012/EU rendelet 53. cikke (1) bekezdése első albekezdésének megfelelően a Bizottság megvizsgálta 
Spanyolország kérelmét, amely az (EU) 2015/2110 bizottsági végrehajtási rendelet (2) alapján bejegyzett „Mojama 
de Barbate” oltalom alatt álló földrajzi jelzéshez kapcsolódó termékleírás módosításának jóváhagyására irányul. 

(2) A szóban forgó módosítás az 1151/2012/EU rendelet 53. cikkének (2) bekezdése értelmében nem tekinthető kisebb 
jelentőségűnek, ezért a Bizottság a módosítás iránti kérelmet (3) az említett rendelet 50. cikke (2) bekezdésének a) 
pontja alapján közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában. 

(3) A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti felszólalási nyilatkozat, ezért a 
termékleírás módosítását jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A „Mojama de Barbate” (OFJ) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzétett 
módosítása jóváhagyásra kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o. 
(2) A Bizottság (EU) 2015/2110 végrehajtási rendelete (2015. november 12.) egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és 

földrajzi jelzések nyilvántartásába való bejegyzéséről (Mojama de Barbate [OFJ]) (HL L 306., 2015.11.24., 1. o.). 
(3) HL C 57., 2020.2.20., 25. o. 
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. június 25-én.  

az elnök nevében, 
a Bizottság részéről, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

a Bizottság tagja     
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A BIZOTTSÁG (EU) 2020/914 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. június 25.) 

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik 
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyásáról („Brie de Meaux” 

[OEM]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 1151/2012/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1151/2012/EU rendelet 53. cikke (1) bekezdésének első albekezdésével összhangban a Bizottság megvizsgálta 
Franciaország kérelmét, amely az 1107/96/EK bizottsági rendelet (2) alapján bejegyzett „Brie de Meaux” oltalom 
alatt álló eredetmegjelöléshez kapcsolódó termékleírás módosításának jóváhagyására irányul. 

(2) A szóban forgó módosítás az 1151/2012/EU rendelet 53. cikkének (2) bekezdése értelmében nem tekinthető kisebb 
jelentőségűnek, ezért a Bizottság a módosítás iránti kérelmet (3) az említett rendelet 50. cikke (2) bekezdésének a) 
pontja alapján közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában. 

(3) A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti felszólalási nyilatkozat, ezért a 
termékleírás módosítását jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A „Brie de Meaux” (OEM) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában közzétett módosítása 
jóváhagyásra kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. június 25-én.  

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

a Bizottság tagja     

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o. 
(2) A Bizottság 1107/96/EK rendelete (1996. június 12.) a 2081/92/EGK tanácsi rendelet 17. cikkében megállapított eljárás szerint a 

földrajzi jelzések és eredetmegjelölések bejegyzéséről (HL L 148., 1996.6.21., 1. o.). 
(3) HL C 64., 2020.2.27., 41. o. 
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A BIZOTTSÁG (EU) 2020/915 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. június 25.) 

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik 
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyásáról („Riso Nano 

Vialone Veronese” [OFJ]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 1151/2012/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1151/2012/EU rendelet 53. cikke (1) bekezdésének első albekezdésével összhangban a Bizottság megvizsgálta 
Olaszország kérelmét, amely az 205/2009/EK bizottsági rendelet (2) alapján bejegyzett „Riso Nano Vialone 
Veronese” oltalom alatt álló földrajzi jelzéshez kapcsolódó termékleírás módosításának jóváhagyására irányul. 

(2) A szóban forgó módosítás az 1151/2012/EU rendelet 53. cikkének (2) bekezdése értelmében nem tekinthető kisebb 
jelentőségűnek, ezért a Bizottság a módosítás iránti kérelmet (3) az említett rendelet 50. cikke (2) bekezdésének a) 
pontja alapján közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában. 

(3) A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti felszólalási nyilatkozat, ezért a 
termékleírás módosítását jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A „Riso Nano Vialone Veronese” (OFJ) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
közzétett módosítása jóváhagyásra kerül. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. június 25-én.  

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

a Bizottság tagja     

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o. 
(2) A Bizottság 205/2009/EK rendelete (2009. március 16.) az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásában 

szereplő egyik elnevezéshez tartozó termékleírás kisebb jelentőségű módosításainak jóváhagyásáról (Riso Nano Vialone Veronese 
[OFJ]) (HL L 71., 2009.3.17., 15. o.). 

(3) HL C 70., 2020.3.4., 33. o. 
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A BIZOTTSÁG (EU) 2020/916 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. július 1.) 

a xilo-oligoszacharidok (EU) 2015/2283 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti új élelmiszer 
kiterjesztett felhasználásának engedélyezéséről és az (EU) 2017/2470 bizottsági végrehajtási 

rendelet módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az új élelmiszerekről, az 1169/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint 
a 258/97/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és az 1852/2001/EK bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2015. november 25-i (EU) 2015/2283 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 12. cikkére, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2015/2283 rendelet értelmében csak engedélyezett és az uniós jegyzékbe felvett új élelmiszerek hozhatók 
forgalomba az Unióban. 

(2) A Bizottság az (EU) 2015/2283 rendelet 8. cikke alapján elfogadta az engedélyezett új élelmiszerek uniós jegyzékét 
megállapító (EU) 2017/2470 bizottsági végrehajtási rendeletet (2). 

(3) Az (EU) 2015/2283 rendelet 12. cikke értelmében a Bizottságnak elő kell terjesztenie az új élelmiszer Unión belül 
történő forgalomba hozatalának engedélyezésére és az uniós jegyzék naprakésszé tételére vonatkozó végrehajtási 
jogi aktus tervezetét. 

(4) Az (EU) 2018/1648 bizottsági végrehajtási rendelet (3) engedélyezte a xilo-oligoszacharidoknak az (EU) 2015/2283 
rendelet szerinti új élelmiszerként történő uniós forgalomba hozatalát az általános népességnek szánt számos 
élelmiszer-kategóriában, nevezetesen kenyérben, reggeli gabonapelyhekben, kekszekben, szójaitalokban, 
joghurtban, kenhető gyümölcskészítményekben és csokoládétartalmú édességekben. 

(5) 2019. november 25-én a Shandong Longlive Biotechnology Co. Ltd vállalat az (EU) 2015/2283 rendelet 10. cikke 
(1) bekezdésének megfelelően kérelmet nyújtott be a Bizottsághoz a xilo-oligoszacharidok új élelmiszer 
felhasználási feltételeinek módosítása iránt. A kérelem a xilo-oligoszacharidoknak a felnőtt általános népességnek 
szánt, a 2002/46/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvben (4) meghatározott étrend-kiegészítőkben történő, 
napi 2 g maximális felhasználási mennyiség melletti felhasználásának kiterjesztésére irányult. 

(1) HL L 327., 2015.12.11., 1. o. 
(2) A Bizottság (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelete (2017. december 20.) az új élelmiszerek uniós jegyzékének az új élelmiszerekről 

szóló (EU) 2015/2283 európai parlamenti és tanácsi rendelet alapján történő megállapításáról (HL L 351., 2017.12.30., 72. o.). 
(3) A Bizottság (EU) 2018/1648 végrehajtási rendelete (2018. október 29.) a xilo-oligoszacharidok (EU) 2015/2283 európai parlamenti és 

tanácsi rendelet szerinti új élelmiszerként történő forgalomba hozatalának engedélyezéséről és az (EU) 2017/2470 bizottsági 
végrehajtási rendelet módosításáról (HL L 275., 2018.11.6., 1. o.). 

(4) Az Európai Parlament és a Tanács 2002/46/EK irányelve (2002. június 10.) az étrend-kiegészítőkre vonatkozó tagállami jogszabályok 
közelítéséről (HL L 183., 2002.7.12., 51. o.). 
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(6) A Bizottság úgy véli, hogy nincs szükség a kérelem Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) 
általi, az (EU) 2015/2283 rendelet 10. cikkének (3) bekezdésének megfelelő biztonsági értékelésére, mivel a xilo- 
oligoszacharidok felhasználásának javasolt kiterjesztése a xilo-oligoszacharidokra az (EU) 2018/1648 végrehajtási 
rendelettel megadott engedélyezést alátámasztó, Hatóság általi biztonsági értékelés (5) hatálya alá tartozik. 

(7) Az említett véleményben a Hatóság konzervatív expozíciós értékelést végzett a várható legmagasabb napi bevitel 
alapján, amelynél azon feltételezésből indult ki, hogy egy személy a xilo-oligoszacharidok maximális hozzáadható 
mennyiségét tartalmazó valamennyi javasolt élelmiszert fogyasztja. Az expozíció vizsgálata alapján a Hatóság arra a 
következtetésre jutott, hogy az ilyen számításból eredő 7,7 g legnagyobb várható napi xilo-oligoszacharid-bevitel 
még így is alatta marad mind a beavatkozással járó humán klinikai vizsgálatok során fellépő akut és tranziens 
gasztrointesztinális hatásokhoz társuló 10-12 g napi xilo-oligoszacharid-beviteli szintnek, mind pedig a Hatóság 
által a felnőtt általános népességre korábban megállapított (6) napi 25 g étrendi élelmirost-referenciaértéknek (DRV). 

(8) A xilo-oligoszacharidok étrend-kiegészítőkben való felhasználásának javasolt kiterjesztéséből származó napi 2 g-os 
bevitel és a xilo-oligoszacharidok új élelmiszerként jelenleg engedélyezett felhasználásaiból eredő 7,7 g-os 
legmagasabb bevitel együttesen legfeljebb napi 9,7 g xilo-oligoszacharid-bevitelt eredményezhet. Ez az összbeviteli 
szint nem éri el sem a beavatkozással járó humán klinikai vizsgálatok során fellépő akut és tranziens gasztroin
tesztinális hatásokhoz társuló 10-12 g napi xilo-oligoszacharid-beviteli szintet, sem pedig a Hatóság által a felnőtt 
általános népességre korábban megállapított napi 25 g étrendi élelmirost-referenciaértéket (DRV). 

(9) A kérelemben megadott információk és a Hatóság tudományos szakvéleménye, valamint a fenti megfontolások 
alapján kellő megalapozottsággal kijelenthető, hogy a xilo-oligoszacharidok új élelmiszer felhasználásának javasolt 
kiterjesztése megfelel az (EU) 2015/2283 rendelet 12. cikke rendelkezéseinek. 

(10) Ezért helyénvaló módosítani a xilo-oligoszacharidokra az engedélyezett új élelmiszerek uniós jegyzékében 
megállapított felhasználási feltételeket, kiegészítve azt a xilo-oligoszacharidok felnőtt népességnek szánt étrend- 
kiegészítőkben való felhasználásával. 

(11) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az engedélyezett új élelmiszerek (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelettel létrehozott uniós jegyzékében a xilo- 
oligoszacharidok új élelmiszerre vonatkozó bejegyzés az e rendelet mellékletében meghatározottak szerint módosul. 

2. cikk 

Az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul. 

(5) Scientific Opinion on the safety of xylo-oligosaccharides as a novel food under Regulation (EU) 2015/2283 (Tudományos 
szakvélemény a xilo-oligoszacharidok mint az (EU) 2015/2283 szerint új élelmiszer biztonságosságáról) (EFSA Journal 2018;16(7): 
5361). 

(6) Scientific Opinion on Dietary Reference Values for carbohidrs and dietary fibre (Tudományos szakvélemény a szénhidrátok és az élelmi 
rostok étrendi referenciaértékeiről) (EFSA Journal 2010;8(3):1462). 
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3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. július 1-jén.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Ursula VON DER LEYEN     
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet mellékletében az 1. táblázatban (Engedélyezett új élelmiszerek) a xilo-oligoszacharidokra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő bejegyzés lép:                                                                 

Engedélyezett új élelmiszer Az új élelmiszer felhasználásának feltételei További különös jelölési követelmények Egyéb követelmények 

„Xilo-oligoszacharidok Adott élelmiszer-kategória Maximális mennyiségek  (**) Az új élelmiszer megnevezése az azt 
tartalmazó élelmiszerek jelölésén: 
„Xilo-oligoszacharidok”  Fehér kenyér 14 g/kg 

Teljes kiőrlésű lisztből készült kenyér 14 g/kg 

Reggeli gabonapelyhek 14 g/kg 

Kekszek 14 g/kg 

Szójaitalok 3,5 g/kg 

Joghurt (*) 3,5 g/kg 

Kenhető gyümölcskészítmények 30 g/kg 

Csokoládétartalmú édességek 30 g/kg 

A felnőtt általános népességnek 
szánt, a 2002/46/EK irányelvben 
meghatározott étrend-kiegészítők 

2 g/nap 

(*) Tejtermékekben történő felhasználás esetén a xilo-oligoszacharidok nem használhatók a tej egyetlen alkotóelemének teljes vagy részleges helyettesítésére sem. 
(**) A maximális mennyiségek kiszámítása az 1. por alakú változatra vonatkozó specifikációk alapján történt.   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2020/917 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. július 1.) 

a Coffea arabica L. és/vagy a Coffea canephora Pierre ex A. Froehner kávéleveleiből nyert forrázat 
(EU) 2015/2283 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti, harmadik országból származó 
hagyományos élelmiszerként történő forgalomba hozatalának engedélyezéséről és az 

(EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az új élelmiszerekről, az 1169/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint 
a 258/97/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és az 1852/2001/EK bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2015. november 25-i (EU) 2015/2283 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 15. cikke (4) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2015/2283 rendelet értelmében csak engedélyezett és az uniós jegyzékbe felvett új élelmiszerek hozhatók 
forgalomba az Unióban. A harmadik országból származó hagyományos élelmiszerek az (EU) 2015/2283 
rendelet 3. cikke (2) bekezdésének c) pontja értelmében vett új élelmiszereknek minősülnek. 

(2) Az (EU) 2017/2468 bizottsági végrehajtási rendelet (2) adminisztratív és szakmai követelményeket állapít meg a 
harmadik országokból származó hagyományos élelmiszerekre vonatkozóan. 

(3) A Bizottság az (EU) 2015/2283 rendelet 8. cikke alapján elfogadta az engedélyezett új élelmiszerek uniós jegyzékét 
megállapító (EU) 2017/2470 bizottsági végrehajtási rendeletet (3). 

(4) Az (EU) 2015/2283 rendelet 15. cikkének (4) bekezdése értelmében a Bizottság határoz a harmadik országokból 
származó hagyományos élelmiszerek engedélyezéséről és az Unión belül történő forgalomba hozataláról. 

(5) 2018. november 27-én az AM Breweries vállalat (a továbbiakban: kérelmező) az (EU) 2015/2283 rendelet 14. 
cikkének megfelelően bejelentést tett a Bizottságnak arról a szándékáról, hogy harmadik országból származó 
hagyományos élelmiszerként forgalomba kívánja hozni az uniós piacon a Coffea arabica L. és/vagy a Coffea canephora 
Pierre ex A. Froehner kávéleveleiből nyert forrázatot. A kérelmező kérelme a Coffea arabica L. és/vagy a Coffea 
canephora kávéleveleiből nyert forrázatnak az általános népesség általi, önmagában vagy más italok összetevőjeként 
való felhasználására irányul. 

(6) Az (EU) 2017/2468 végrehajtási rendelet 7. cikkének (2) bekezdése alapján a Bizottság a bejelentés érvényességével 
kapcsolatban kiegészítő információkat kért a kérelmezőtől. A kért információkat 2019. június 4-én, 2019. június 
21-én, 2019. augusztus 29-én és 2019. augusztus 30-án nyújtották be. 

(7) A kérelmező által benyújtott adatok bizonyítják, hogy a Coffea arabica L. és/vagy a Coffea canephora kávéleveleiből 
nyert forrázat élelmiszerként történő biztonságos felhasználásának hagyománya van Afrikában, Ázsiában és Észak- 
Amerikában. 

(8) Az (EU) 2015/2283 rendelet 15. cikkének (1) bekezdése értelmében a Bizottság 2019. szeptember 11-én 
továbbította az érvényes bejelentést a tagállamoknak és az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóságnak (a 
továbbiakban: Hatóság). 

(1) HL L 327., 2015.12.11., 1. o. 
(2) A Bizottság (EU) 2017/2468 végrehajtási rendelete (2017. december 20.) a harmadik országokból származó hagyományos 

élelmiszerekre vonatkozó adminisztratív és szakmai követelményeknek az új élelmiszerekről szóló (EU) 2015/2283 európai 
parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban történő meghatározásáról (HL L 351., 2017.12.30., 55. o.). 

(3) A Bizottság (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelete (2017. december 20.) az új élelmiszerek uniós jegyzékének az új élelmiszerekről 
szóló (EU) 2015/2283 európai parlamenti és tanácsi rendelet alapján történő megállapításáról (HL L 351., 2017.12.30., 72. o.). 
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(9) A Bizottsághoz az (EU) 2015/2283 rendelet 15. cikkének (2) bekezdésében meghatározott négy hónapos határidőn 
belül sem a tagállamok, sem a Hatóság nem emelt megfelelően indokolt biztonsági kifogást a Coffea arabica L. és/vagy 
a Coffea canephora növény kávéleveleiből nyert forrázat Unión belül történő forgalomba hozatalával szemben. 

(10) 2020. február 3-án a Hatóság közzétette műszaki jelentését (4) a kávélevél-forrázatnak (Coffea arabica L. és/vagy a 
Coffea canephora Pierre ex A. Froehner) az (EU) 2015/2283 rendelet 14. cikke értelmében harmadik országból 
származó hagyományos élelmiszerként való bejelentéséről. 

(11) Ebben a jelentésben a Hatóság megjegyezte, hogy a Coffea arabica levele epigallokatekin-gallátot (EGCG) tartalmaz, 
ezért nem zárható ki az EGCG jelenléte a Coffea arabica L. és/vagy a Coffea canephora kávéleveleiből nyert forrázatban. 
Ennek alapján a Hatóság a forrázat literére egy 700 mg EGCG maximális mennyiséget állapított meg. Ezért az 
engedélyezett új élelmiszerek uniós jegyzékében a hagyományos élelmiszer specifikációinál helyénvaló 700 mg/l- 
ben meghatározni az EGCG maximális mennyiségét. 

(12) A Hatóság arra a következtetésre jutott, hogy a Coffea arabica L. és/vagy a Coffea canephora kávéleveleiből nyert 
forrázat összetételével és felhasználásának hagyományával kapcsolatban rendelkezésre álló adatok nem vetnek fel 
biztonságossági aggályokat. 

(13) A kérelmező kérelme a Coffea arabica L. és/vagy a Coffea canephora kávéleveleiből nyert forrázat önmagában való 
felhasználása mellett kiterjedt annak az általános népességnek szánt más italok összetevőjeként való felhasználására 
is. A kérelmező által az (EU) 2015/2283 rendelet 14. cikke (1) bekezdésének e) pontjával összhangban benyújtott 
dokumentált adatok a Coffea arabica L. és/vagy a Coffea canephora kávéleveleiből nyert forrázat harmadik országban, 
önmagában való biztonságos felhasználásának hagyományát igazolják, ugyanakkor nem nyújtott be bizonyítékot a 
forrázat más italok összetevőjeként való felhasználására vonatkozóan. A Bizottság felkérte a kérelmezőt, hogy 
pontosítsa és lehetőség szerint vizsgálja felül a forrázat javasolt felhasználási módjait azoknak az élelmiszereknek 
megfelelően, amelyekben a forrázatot hagyományosan fogyasztják, és amelyekre vonatkozóan be kellett volna 
nyújtania a biztonságos felhasználás hagyományára utaló bizonyítékokat. A kérelmező azonban nem változtatta 
meg a javasolt felhasználásokat, és nem nyújtott be bizonyítékot arra vonatkozóan, hogy a forrázat más italok 
összetevőjeként való biztonságos felhasználásának már hagyománya lenne egy harmadik országban. Az előírt 
dokumentált adatok hiányában ezért a Bizottság úgy véli, hogy a kérelmező csak a Coffea arabica L. és/vagy a Coffea 
canephora kávéleveleiből nyert forrázat önmagában való felhasználása esetében igazolta a harmadik országban való 
biztonságos felhasználás hagyományát. Ezért a Coffea arabica L. és/vagy a Coffea canephora kávéleveleiből nyert 
forrázat engedélyezésére vonatkozó bejelentés az egyéb italok összetevőjeként történő felhasználás tekintetében 
nem tekinthető érvényesnek. 

(14) A Bizottságnak ezért engedélyeznie kell a Coffea arabica L. és/vagy Coffea canephora kávéleveleiből nyert forrázat 
önmagában való Unión belüli forgalomba hozatalát, és ennek megfelelően naprakésszé kell tennie az új élelmiszerek 
uniós jegyzékét. 

(15) Az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

(1) Az e rendelet mellékletében meghatározott, Coffea arabica L. és/vagy Coffea canephora kávéleveleiből nyert forrázatot 
fel kell venni az engedélyezett új élelmiszereknek az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelettel létrehozott uniós jegyzékébe. 

(2) Az uniós jegyzékben foglalt, az (1) bekezdésben említett bejegyzésnek tartalmaznia kell az e rendelet mellékletében 
meghatározott felhasználási feltételeket és címkézési követelményeket. 

2. cikk 

Az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul. 

(4) EFSA Supporting publication (kapcsolódó közlemény), 2020:EN-1783. 
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3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. július 1-jén.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Ursula VON DER LEYEN     
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2017/2470 végrehajtási rendelet melléklete a következőképpen módosul: 

1. Az 1. táblázat (Engedélyezett új élelmiszerek) az alábbi bejegyzéssel egészül ki a betűrend szerinti helyen: 

„                                                                

Engedélyezett új élelmiszer Az új élelmiszer felhasználásának feltételei További különös jelölési követelmények Egyéb követelmények 

„Coffea arabica L. és/vagy Coffea canephora Pierre ex A. Froeh
ner kávéleveleiből nyert forrázat 
(harmadik országból származó hagyományos élelmiszer) 

Adott  
élelmiszer-kategória 

Maximális mennyiségek Az új élelmiszer megnevezése az azt tartalmazó 
élelmiszerek jelölésén: »Coffea arabica vagy Coffea 
canephora kávéleveleiből nyert forrázat«”  

Gyógynövényforrá
zatok    

” 

2. A 2. táblázat (Specifikációk) az alábbi bejegyzéssel egészül ki a betűrend szerinti helyen: 

„                                                                

Engedélyezett új élelmiszer Specifikációk 

„Coffea arabica L. és/vagy Coffea canephora Pierre ex A. Froeh
ner kávéleveleiből nyert forrázat 
(harmadik országból származó hagyományos élelmiszer) 

Leírás/meghatározás: 
A hagyományos élelmiszer a buzérfélék családjába tartozó Coffea arabica L. és/vagy Coffea canephora Pierre ex A.Froehner 
növény leveleiből nyert forrázat. 
A hagyományos élelmiszer a Coffea arabica L. és/vagy Coffea canephora Pierre ex A.Froehner legfeljebb 20 g szárított levelének 
1 liter forró vízzel való elkeverésével készül. A leveleket azután eltávolítják, a forrázatot pedig pasztőrözésnek vetik alá 
(legalább 71 °C-on 15 másodpercig). 
Összetétel: 
Megjelenés: barnászöld folyadék 
Szag és íz: jellegzetes 
Klorogénsav (5-CQA): < 100 mg/l 
Koffein: < 80 mg/l 
Epigallokatekin-gallát (EGCG): < 700 mg/l 
Mikrobiológiai kritériumok: 
Összcsíraszám: < 500 CFU/g 
Összes élesztő- és penészszám: < 100 CFU/g 
Összes kóliformok: < 100 CFU/g 
Escherichia coli: 1 g-os mintában nincs jelen 
Salmonella: 25 g-os mintában nincs jelen 
Nehézfémek: 
Ólom (Pb): < 3,0 mg/l 
Arzén (As): < 2,0 mg/l 
Kadmium (Cd): < 1,0 mg/l 
CFU: telepképző egység”   

” 
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A BIZOTTSÁG (EU) 2020/918 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. július 1.) 

az (EU) 2019/2072 végrehajtási rendelettől a Kanadából származó vagy ott feldolgozott kőrisfa 
Unióba történő behozatalára vonatkozó előírások tekintetében történő eltérésről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növénykárosítókkal szembeni védekező intézkedésekről, a 228/2013/EU, a 652/2014/EU és az 1143/2014/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 69/464/EGK, a 74/647/EGK, a 93/85/EGK, a 98/57/EK, 
a 2000/29/EK, a 2006/91/EK és a 2007/33/EK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2016. október 26-i 
(EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 41. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2016/412 bizottsági végrehajtási határozat (2) értelmében a tagállamok a Kanadából származó vagy ott 
feldolgozott kőrisfa (Fraxinus L.) Unióba történő behozatalára vonatkozó különleges feltételek tekintetében 
ideiglenesen eltérhetnek a 2000/29/EK tanácsi irányelv (3) egyes rendelkezéseitől. 

(2) A 2000/29/EK irányelvet hatályon kívül helyezte és felváltotta az (EU) 2016/2031 rendelet. A bizonyos növények, 
növényi termékek és egyéb anyagok Unióba történő behozatalára vonatkozó szabályokat és követelményeket 
megállapító (EU) 2019/2072 bizottsági végrehajtási rendelet (4) az említett irányelv I–V. mellékletének helyébe lépett. 

(3) Az (EU) 2019/2072 rendelet 8. cikkének az említett rendelet VII. mellékletének 87. pontjával összefüggésben 
értelmezett (1) bekezdése értelmében a Kanadából származó vagy ott feldolgozott kőrisfa (a továbbiakban: 
meghatározott faanyag) Unióba történő behozatalára bizonyos különleges előírások vonatkoznak az Agrilus 
planipennis Fairmaire károsítóval való fertőzés kockázatának az Unióban történő elkerülése érdekében. Ezek az 
előírások bizonyos mértékben eltérnek az (EU) 2016/412 végrehajtási határozatban a meghatározott faanyag 
Unióba történő behozatala, ellenőrzése és felügyelete tekintetében megállapított követelményektől. 

(4) A Bizottság 2018 júniusában végzett ellenőrzése alapján megállapítást nyert, hogy Kanada azáltal, hogy hatósági 
ellenőrzései keretében az (EU) 2016/412 végrehajtási határozatban foglalt követelményeket alkalmazza, az 
(EU) 2019/2072 végrehajtási rendelet VII. mellékletének 87. pontjában előírt szinttel egyenértékű 
növényegészségügyi védelmet biztosít. 

(5) Az (EU) 2016/412 végrehajtási határozat 2020. június 30-ig alkalmazandó. Kanada 2020. április 27-én kérelmezte 
az eltérésnek a 2020. június 30. utáni időszakra történő meghosszabbítását. 

(6) A Kanadából származó vagy ott feldolgozott kőrisfa további behozatalának biztosítása érdekében helyénvaló eltérést 
biztosítani az (EU) 2019/2072 végrehajtási rendelet 8. cikkének (1) bekezdésétől, valamint VII. mellékletének 87. a) 
és b) pontjától annak érdekében, hogy a meghatározott faanyag az (EU) 2016/412 végrehajtási határozatban 
megállapítottakat bizonyos kiigazításokkal tükröző különleges előírásoknak való megfelelés esetén behozható 
legyen az Unióba. 

(1) HL L 317., 2016.11.23., 4. o. 
(2) A Bizottság (EU) 2016/412 végrehajtási határozata (2016. március 17.) a tagállamoknak a 2000/29/EK tanácsi irányelv egyes 

rendelkezéseitől a Kanadából származó vagy ott feldolgozott kőrisfa tekintetében való eltérés engedélyezése céljából adott 
felhatalmazásról (HL L 74., 2016.3.19., 41. o.). 

(3) A Tanács 2000/29/EK irányelve (2000. május 8.) a növényeket vagy növényi termékeket károsító szervezeteknek a Közösségbe történő 
behurcolása és a Közösségen belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekről (HL L 169., 2000.7.10., 1. o.). 

(4) A Bizottság (EU) 2019/2072 végrehajtási rendelete (2019. november 28.) a növénykárosítókkal szembeni védekező intézkedésekről 
szóló (EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet egységes végrehajtási feltételeinek megállapításáról, valamint 
a 690/2008/EK bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről és az (EU) 2018/2019 bizottsági végrehajtási rendelet módosításáról 
(HL L 319., 2019.12.10., 1. o.). 
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(7) A meghatározott faanyag további behozatalának biztosítása érdekében ezt a rendeletet 2020. július 1-jétől kell 
alkalmazni. 

(8) Ezt a rendeletet 2023. június 30-ig kell alkalmazni annak érdekében, hogy az említett időpontig sor kerülhessen 
alkalmazásának felülvizsgálatára. 

(9) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az ideiglenes eltérésre vonatkozó különleges előírások 

Az (EU) 2019/2072 végrehajtási rendelet 8. cikkének (1) bekezdésétől, valamint VII. mellékletének 87. a) és b) pontjától 
eltérve a Kanadából származó vagy ott feldolgozott kőrisfa (Fraxinus L.) (a továbbiakban: meghatározott faanyag) Unióba 
történő behozatalának feltétele az e rendelet 2. cikkében és mellékletének A. részében meghatározott különleges 
előírásoknak való megfelelés. 

A „meghatározott faanyagot” a melléklet B. része határozza meg. 

2. cikk 

Növényegészségügyi bizonyítvány 

(1) A meghatározott faanyagot Kanadában kiállított növényegészségügyi bizonyítványnak kell kísérnie, amely igazolja 
az (EU) 2016/2031 rendelet 30. cikke alapján a vizsgálatot követően elfogadott intézkedések hatálya alá tartozó uniós 
zárlati károsítóktól és az uniós zárlati károsítók jegyzékében nem szereplő károsítóktól való mentességet. 

(2) A növényegészségügyi bizonyítvány „Kiegészítő nyilatkozat” rovatának tartalmaznia kell a következőket: 

a) „Az (EU) 2020/918 bizottsági végrehajtási rendeletben megállapított európai uniós követelményeknek megfelelően” 
szövegezésű nyilatkozat; 

b) az egyes exportált egyedi kötegeknek megfelelő kötegszám(ok); 

c) a jóváhagyott kanadai létesítmények neve. 

3. cikk 

A hatályvesztés időpontja 

Ez a rendelet 2023. június 30-án hatályát veszti. 

4. cikk 

Hatálybalépés és az alkalmazás kezdőnapja 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2020. július 1-jétől kell alkalmazni. 
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. július 1-jén.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Ursula VON DER LEYEN     
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MELLÉKLET 

A. RÉSZ 

1. Feldolgozási követelmények 

Az 1. cikkben hivatkozott meghatározott faanyagnak meg kell felelnie az alábbi követelményeknek: 

a) Kérgezés 

A meghatározott faanyag kérgezett, csupán olyan, láthatóan elkülönülő, egymással nem összefüggő kisebb 
kéregdarabok maradhatnak rajta, amelyek megfelelnek az alábbi követelmények valamelyikének: 

(1) 3 cm-nél keskenyebbek (hosszúságuktól függetlenül); vagy 

(2) ha szélességük meghaladja a 3 cm-t, az egyes kéregdarabok teljes felülete kisebb, mint 50 cm2. 

b) Fűrészelés 

A meghatározott faanyagból készült fűrészáru kérgezett hengeres fából származik. 

c) Hőkezelés 

A meghatározott faanyagot a profiljának megfelelően a Kanadai Élelmiszer-felügyeleti Hatóság (CFIA) által 
jóváhagyott hőkemencében 1 200 percen keresztül legalább 71 °C-on melegítik. 

d) Szárítás 

A meghatározott faanyagot legalább két hétig a CFIA által elismert ipari szárítási eljárással szárítják. 

A fa végső nedvességtartalma nem haladhatja meg a szárazanyag-tartalom 10 %-át. 

2. A létesítményekre vonatkozó követelmények 

A meghatározott faanyagot olyan létesítményben kell előállítani, kezelni vagy tárolni, amely megfelel a következő 
követelmények mindegyikének: 

a) a CFIA Agrilus planipennis Fairmaire károsítóra vonatkozó tanúsítási programja értelmében a szervezet általi 
tanúsítással rendelkezik; 

b) a CFIA honlapján közzétett adatbázisban szerepel; 

c) a CFIA vagy a CFIA által jóváhagyott ügynökség havonta legalább egyszer ellenőrzi és az ellenőrzések során 
megállapítást nyer, hogy e melléklet követelményeinek megfelel. Abban az esetben, ha ezeket az ellenőrzéseket a 
CFIA által jóváhagyott ügynökség végzi, a CFIA félévente ellenőrzi e munkát. A féléves ellenőrzések magukban 
foglalják az ügynökség eljárásainak és dokumentációjának ellenőrzését, valamint a jóváhagyott létesítményekben 
végzett ellenőrzéseket; 

d) a fa kezeléséhez alkalmazott eszközöket folyamatosan a berendezések üzembentartási kézikönyvének megfelelően 
kalibrálják; 

e) a CFIA vagy a CFIA által jóváhagyott ügynökség általi ellenőrzések céljára az alkalmazott eljárásokról – beleértve a fa 
kezelésének időtartamát, a kezelés ideje alatti hőmérsékletet, valamint minden exportálásra szánt köteg kapcsán a 
megfelelőség ellenőrzését és a fa végső nedvességtartalmát – nyilvántartást vezetnek. 

3. Címkézés 

A meghatározott faanyag minden kötegén jól láthatóan szerepelnie kell a köteg számának és az alábbi szöveget 
tartalmazó címkének: „HT-KD” vagy „Heat Treated-Kiln Dried” (hőkezelt, mesterségesen szárított). A jóváhagyott 
létesítmény kijelölt tisztségviselője vagy az ő felügyelete alatt egy alkalmazott azt követően állítja ki a címkét, hogy 
megbizonyosodott arról, hogy teljesülnek az 1. pont szerint a feldolgozási eljárásokra és a 2. pont szerint a 
létesítményekre vonatkozó követelmények. 
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4. A kivitelt megelőző ellenőrzések 

Az Unióba szánt meghatározott faanyagot a CFIA-nak vagy a CFIA által hivatalosan jóváhagyott ügynökségnek meg kell 
vizsgálnia annak biztosítása érdekében, hogy az 1. és 3. pontban meghatározott követelmények teljesüljenek. 

B. RÉSZ 

A meghatározott faanyag a megfelelő KN-kódokkal                                                                

1. A Fraxinus L. fája, a következőktől eltérő formában: 
– egészében vagy részben e fákból származó fadarabok, szemcsék, fűrészpor, forgács, 

fahulladék vagy más fatörmelék, 
– fából készült csomagolóanyag, csomagolóládák, dobozok, rekeszek, hordók és hasonló 

csomagolóeszközök, szállítódeszkák, szekrényes rakodólapok és egyéb raklapok, 
raklapkeretek, alátétfa, függetlenül attól, hogy azokat ténylegesen használják-e vagy sem 
a különféle tárgyak szállításánál, kivéve a faáru alátámasztására szolgáló olyan 
alátétfákat, amelyek ugyanolyan típusú és minőségű fából készültek, mint a 
szállítmányban lévő fa, és amelyek ugyanazoknak az uniós növényegészségügyi 
követelményeknek felelnek meg, mint a szállítmányban lévő fa, 

de beleértve a természetes hengeres felszínét meg nem tartott fát, valamint a kezeletlen fából 
készült bútorokat és egyéb tárgyakat 

ex 4401 12 00 
ex 4403 12 00 
ex 4403 99 00 
ex 4404 20 00 
ex 4406 12 00 
ex 4406 92 00 
4407 95 10 
4407 95 91 
4407 95 99 
ex 4407 99 27 
ex 4407 99 40 
ex 4407 99 90 
ex 4408 90 15 
ex 4408 90 35 
ex 4408 90 85 
ex 4408 90 95 
ex 4416 00 00 
ex 9406 10 00   
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HATÁROZATOK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2020/919 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2020. június 30.) 

a 2007/453/EK határozat mellékletének Szerbia BSE-státusa tekintetében történő módosításáról 

(az értesítés a C(2020) 4236. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, az ellenük való védekezésre és a felszámolásukra 
vonatkozó szabályok megállapításáról szóló, 2001. május 22-i 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és 
különösen annak 5. cikke (2) bekezdésének harmadik albekezdésére, 

mivel: 

(1) A 999/2001/EK rendelet értelmében meg kell határozni a tagállamok vagy harmadik országok, illetve azok 
régióinak (a továbbiakban: országok és régiók) BSE-státusát a következő három kategória egyikébe történő 
besorolással: elhanyagolható, ellenőrzött vagy meghatározatlan BSE-kockázat. 

(2) A 999/2001/EK rendelet 5. cikkének (2) bekezdése úgy rendelkezik, hogy ha a Nemzetközi Állatjárványügyi Hivatal 
(a továbbiakban: OIE) a kérelmező országot a három BSE-kategória valamelyikébe besorolta, döntés születhet az 
uniós BSE-besorolás átértékeléséről. A 999/2001/EK rendelet hivatkozik az OIE-re, mivel ez a szervezet vezető 
szerepet játszik az OIE-tagországok és -övezetek BSE-kockázati besorolásuk szerinti osztályozásában, amely az OIE 
Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexében (2) megállapított szabályoknak megfelelően történik. 

(3) A 2007/453/EK bizottsági határozat (3) a BSE-kockázatok függvényében, mellékletének A., B. és C. részében 
határozza meg az országok és régiók BSE-státusát. Az említett melléklet A. részében felsorolt országok és régiók 
elhanyagolható BSE-kockázatot jelentőnek, a B. részében felsoroltak ellenőrzött BSE-kockázatot jelentőnek 
tekintendők, míg az említett melléklet C. része úgy rendelkezik, hogy az A. vagy B. részben fel nem sorolt országok 
vagy régiók meghatározatlan BSE-kockázatot jelentőnek tekintendők. 

(4) Szerbia jelenleg meghatározatlan BSE-kockázatot jelentő országként a 2007/453/EK határozat mellékletének C. részébe 
tartozik. 

(5) 2019. május 28-án az OIE küldötteinek Világközgyűlése elfogadta a tagországok BSE-kockázati státusának 
elismeréséről szóló 19. sz. határozatát (4), 2019. május 31-i tervezett hatálybalépéssel. Az említett határozat az OIE 
Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexével összhangban Szerbiát „az Egyesült Nemzetek által igazgatott Koszovó 
kivételével” elhanyagolható BSE-kockázatúnak ismerte el. Az OIE említett határozata nyomán a helyzet uniós 
újraértékelését követően a Bizottság úgy ítélte meg, hogy e harmadik ország OIE szerinti új BSE-státusának 
tükröződnie kell a 2007/453/EK határozat mellékletében. 

(6) A 2007/453/EK határozat mellékletében szereplő országok és régiók jegyzékét ezért módosítani kell oly módon, 
hogy az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről a Szerb Köztársaság közötti stabilizációs és 
társulási megállapodás (5) 135. cikkében említett Szerbiát az említett melléklet A. részében, az elhanyagolható BSE- 
kockázatot jelentő országok vagy régiók között sorolja fel. 

(1) HL L 147., 2001.5.31., 1. o. 
(2) http://www.oie.int/international-standard-setting/terrestrial-code/access-online/ 
(3) A Bizottság 2007/453/EK határozata (2007. június 29.) a tagállamok vagy harmadik országok, illetve ezek valamelyik régiója BSE- 

státusának meghatározásáról a szarvasmarhafélék szivacsos agyvelőbántalma előfordulási kockázata alapján (HL L 172., 2007.6.30., 
84. o.). 

(4) http://www.oie.int/fileadmin/Home/eng/Animal_Health_in_the_World/docs/pdf/Resolutions/2019/A_R19_BSE_risk.pdf 
(5) HL L 278., 2013.10.18., 16. o. 
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(7) A 2007/453/EK végrehajtási határozat mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(8) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2007/453/EK határozat mellékletének A. részében a „Harmadik országok” cím alatti jegyzék a következőképpen 
módosul: 

1. a szöveg a Perura vonatkozó bejegyzés után és a Szingapúrra vonatkozó bejegyzés előtt a következő bejegyzéssel 
egészül ki: 

„– Szerbia*”; 

2. e jegyzék vége a következő megjegyzéssel egészül ki: 

„* Az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről a Szerb Köztársaság közötti stabilizációs és társulási 
megállapodás 135. cikkében meghatározottak szerint (HL L 278., 2013.10.18., 16. o.).” 

2. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2020. június 30-án.  

a Bizottság részéről 
Sztella KIRIAKÍDISZ 

a Bizottság tagja     
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